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Temeliile îndreptării societății
Laudă lui Allah, Domnul lumilor! Bunul sfârșit este al celor care se tem de El. Cele mai depline și desăvârșite binecuvântări și pace fie asupra robului și Trimisului Său, Profetul și imamul nostru Muḥammad ibn ʿAbd Allāh, asupra familiei sale, a companionilor săi și a celor care merg pe calea sa și îi urmează călăuzirea până în Ziua Judecății.
Acestea fiind spuse, Îi mulțumesc lui Allah, Atotputernicul și Preamăritul, pentru că mi-a dăruit această întâlnire cu frații și fiii mei din această universitate. Îl rog să o facă binecuvântată, să ne îndrepte tuturor inimile și faptele, să ne facă oameni călăuziți care îi călăuzesc pe alții și oameni evlavioși care îi îndreaptă pe alții și să ne apere pe toți de răul sufletelor noastre și de faptele noastre rele. Le mulțumesc apoi celor care se ocupă de această universitate pentru invitația la această întâlnire. Îl rog pe Allah să le dea tuturor reușită în ceea ce Îl mulțumește, în ceea ce este spre binele studenților, al angajaților și al conducerii universității și spre binele musulmanilor în general. Să le sporească îndrumarea și reușita și să ne apere, pe noi și pe toți musulmanii, de orice Îl mânie și se împotrivește Legii Sale. El este Darnic și Generos.
Frați și fii ai mei, sper ca acest cuvânt să fie scurt, apoi, pe cât va fi cu putință, vom răspunde întrebărilor pe care le vor pune tinerii. Titlul său este «Temeliile îndreptării societății».
Calea îndreptării și exemplul înaintașilor
Societatea are cea mai mare nevoie de îndreptare, atât societatea islamică, cât și cea neislamică. Însă mai ales societatea islamică are mare nevoie să urmeze calea dreaptă, să folosească factorii, cauzele și mijloacele prin care se îndreaptă și să meargă pe calea urmată de cel mai bun din această comunitate, prietenul apropiat al Celui Milostiv și alesul Său dintre robi, stăpânul nostru Muḥammad ibn ʿAbd Allāh — binecuvântarea și pacea fie asupra lui.
Este cunoscut că factorii prin care se îndreaptă societatea islamică și cea neislamică sunt cei puși în practică de imamul trimișilor și pecetea profeților — cele mai bune binecuvântări și pace de la Domnul său fie asupra lui — și de nobilii săi companioni. În fruntea lor se află califii drept călăuziți: Abū Bakr al-Ṣiddīq, ʿUmar al-Fārūq, ʿUthmān Dhū al-Nūrayn și ʿAlī al-Murtaḍā, Abū al-Ḥasan, apoi ceilalți companioni alături de ei. Allah să fie mulțumit de toți și să ne facă dintre cei care îi urmează în bine! Se știe că Profetul nostru Muḥammad ﷺ a pus în practică acești factori mai întâi la Mecca, apoi la Medina. Cei de la sfârșitul acestei comunități nu se vor îndrepta decât prin ceea ce i-a îndreptat pe cei dintâi. Așa au spus oamenii cunoașterii și ai credinței, printre care cunoscutul imam Mālik ibn Anas, imamul Medinei în vremea sa și vestitul jurist, unul dintre cei patru imami. El a rostit această vorbă, iar învățații din vremea sa și de după el au primit-o și au încuviințat-o cu toții: «Ultima parte a acestei comunități nu se va îndrepta decât prin ceea ce a îndreptat-o pe cea dintâi».
Înțelesul este că ceea ce i-a îndreptat pe cei dintâi — urmarea Cărții lui Allah și a Sunnei nobilului Său Trimis ﷺ — este ceea ce îi îndreaptă și pe cei de la sfârșitul ei, până în Ziua Judecății.
Cine urmărește îndreptarea societății islamice ori a altor societăți din această lume pe altă cale, cu alte mijloace și prin alți factori decât cei prin care s-au îndreptat cei dintâi greșește și spune ceva neadevărat. Nu există altă cale. Calea îndreptării oamenilor și a așezării lor pe drumul drept este cea urmată de Profetul nostru — binecuvântarea și pacea fie asupra lui —, de nobilii săi companioni și de cei care i-au urmat în bine până astăzi: grija pentru Coranul măreț și pentru Sunnah Trimisului lui Allah ﷺ, chemarea oamenilor la acestea, înțelegerea lor și răspândirea lor printre oameni cu știință și pricepere. Aceasta presupune lămurirea rânduielilor arătate de aceste două temelii în ceea ce privește credința fundamentală corectă și a îndrumărilor pe care societatea islamică trebuie să le urmeze, precum și arătarea lucrurilor interzise de care trebuie să se păzească și a hotarelor stabilite de Allah și de Trimisul Său, pentru a se opri la ele. Allah spune:
تِلْكَ حُدُودُ ٱللَّهِ فَلَا تَقْرَبُوهَا
Acestea sunt hotarele lui Allah, așadar nu vă apropiați de ele!
Coran 2:187
Acestea sunt lucrurile interzise: El a oprit apropierea de ele prin săvârșirea păcatelor. La fel, a interzis încălcarea hotarelor stabilite pentru robi, adică îndatoririle și rânduielile de adorare pe care li le-a făcut obligatorii.
Unicitatea lui Allah și urmarea Trimisului
Primul lucru pe care l-a făcut Trimisul ﷺ și prima temelie pe care a așezat-o a fost să îi cheme pe oameni la unicitatea lui Allah și la adorarea numai a Lui, cu sinceritate.
Aceasta a fost prima faptă și prima temelie despre care a vorbit, la care a chemat și pe care a mers: chemarea oamenilor la unicitatea lui Allah și lămurirea amănunțită a acesteia.
Cuvintele care arată acest înțeles sunt: «Lā ilāha illā Allāh» — nu există alt dumnezeu demn de adorare în afară de Allah. Aceasta este temelia trainică, alături de mărturisirea că Muḥammad este Trimisul lui Allah.
Aceste două principii și temelii însemnate constituie baza Islamului și baza îndreptării acestei comunități. Cine se ține de ele și rămâne statornic în ele prin faptă, cunoaștere, chemare și răbdare își îndreaptă starea, iar Allah îndreaptă prin el comunitatea pe măsura străduinței, puterii și mijloacelor sale. Cine le pierde ori pierde una dintre ele se rătăcește și piere.
Când Allah l-a trimis pe Profetul Său — binecuvântarea și pacea fie asupra lui — și a pogorât Coranul, primele cuvinte revelate au fost «Citește!», apoi Sūrat al-Muddaththir. El s-a ridicat să îi avertizeze pe oameni, să îi cheme la unicitatea lui Allah și să îi prevină asupra pedepsei Sale, spunând:
يا قوم قولوا لا إله إلا الله تفلحوا
O, oameni ai mei! Spuneți: «Nu există alt dumnezeu demn de adorare în afară de Allah» și veți izbândi!
Politeiștii s-au arătat trufași și au respins aceasta, fiindcă nu era ceea ce obișnuiseră și nici ceea ce găsiseră la înaintașii lor. De aceea au respins-o și au spus:
أَجَعَلَ ٱلْـَٔالِهَةَ إِلَـٰهًا وَٰحِدًا ۖ إِنَّ هَـٰذَا لَشَىْءٌ عُجَابٌ
Oare a făcut el din dumnezei un singur Dumnezeu? Acesta este un lucru uimitor!
Coran 38:5
Și au spus:
أَئِنَّا لَتَارِكُوٓا۟ ءَالِهَتِنَا لِشَاعِرٍ مَّجْنُونٍۭ
Oare ne vom părăsi dumnezeii pentru un poet nebun?
Coran 37:36
Înaintea acestor cuvinte, Allah spune:
إِنَّهُمْ كَانُوٓا۟ إِذَا قِيلَ لَهُمْ لَآ إِلَـٰهَ إِلَّا ٱللَّهُ يَسْتَكْبِرُونَ ۝ وَيَقُولُونَ أَئِنَّا لَتَارِكُوٓا۟ ءَالِهَتِنَا لِشَاعِرٍ مَّجْنُونٍۭ
Când li se spunea: «Nu există alt dumnezeu în afară de Allah», ei se semețeau și spuneau: «Oare ne vom părăsi dumnezeii pentru un poet nebun?»
Coran 37:35–37:36
Allah le-a răspuns:
بَلْ جَآءَ بِٱلْحَقِّ وَصَدَّقَ ٱلْمُرْسَلِينَ
Dimpotrivă, el a venit cu adevărul și i-a adeverit pe trimiși.
Coran 37:37
Din pricina neglijenței multor învățați, a celor care caută cunoașterea și a oamenilor de seamă ai Islamului care au înțeles unicitatea lui Allah — din pricina neglijării acestei temelii fundamentale — politeismul s-a răspândit în multe țări. Mormintele și cei din ele au fost adorați în locul lui Allah și multe forme de adorare cuvenite lui Allah au fost îndreptate spre ele. Unul îl invocă pe cel din mormânt, altul îi cere izbăvire, altul îi închină un legământ și altul îi cere sprijin, așa cum făceau Quraysh și alții în perioada ignoranței cu Al-ʿUzzā, ori alții cu Al-Lāt, cu Manāt și cu alți idoli. Așa fac politeiștii din toate vremurile cu idolii și chipurile lor: le acordă cinstire, îi invocă, le cer izbăvire, îi ating căutând binecuvântare și le cer ajutor.
Acestea se numără printre uneltirile și vicleniile Satanei. El este cel mai dornic să îi abată pe oameni de la credința și religia lor și să îi îndepărteze de ele prin orice mijloc.
Cei care caută cunoașterea sunt, după Allah, nădejdea comunității pentru conducerea viitoare. Ei sunt oamenii de mâine, indiferent de universitatea pe care o absolvă. Au datoria să conducă această corabie cu înțelepciune, sinceritate și cinste, să se îngrijească de temelie și să cunoască marele factor unic pe care se sprijină toate celelalte: grija pentru unicitatea lui Allah și devotamentul numai față de El, precum și credința în Muḥammad ﷺ, că el este cu adevărat Trimisul lui Allah și că trebuie urmat, mergând pe calea sa. Companionii săi sunt cei mai buni din comunitate și cei mai vrednici. Avem datoria să gândim bine despre ei, să credem în integritatea lor și să recunoaștem că sunt cei mai buni ai comunității după Trimisul lui Allah ﷺ, purtătorii Sunnei și ai Coranului. Trebuie să mergem pe calea lor, să cerem mulțumirea lui Allah pentru ei toți și să credem că ei sunt cei mai buni oameni după profeți. În cele două Ṣaḥīḥ-uri este statornicit, de la Ibn Masʿūd, Allah să fie mulțumit de el, că Profetul ﷺ a spus:
خير الناس قرني، ثم الذين يلونهم، ثم الذين يلونهم
Cei mai buni oameni sunt generația mea, apoi cei care îi urmează, apoi cei care îi urmează pe aceștia.
Există și alte hadithuri care dovedesc aceasta.
Companionii Profetului ﷺ sunt, așadar, cei mai buni oameni după profeți. Ei au trepte diferite în privința meritelor: cei mai vrednici sunt califii drept călăuziți, apoi ceilalți dintre cei zece cărora li s-a vestit Paradisul, apoi restul, după treptele, cunoașterea și meritele lor. Trebuie să ne îngrijim de această temelie, să îi chemăm pe oameni la unicitatea lui Allah și la adorarea sinceră numai a Lui și să nu depășim măsura în privința mormintelor, profeților și oamenilor apropiați de Allah, ajungând să îi adorăm alături de El și să îndreptăm spre ei forme de adorare, precum invocarea, teama, speranța și altele asemenea.
Cel care caută cunoașterea și cel care conduce trebuie să prețuiască poruncile și opreliștile lui Allah. Teama de Allah trebuie să fie așezată în inima lui mai presus de orice. Să cinstească porunca și interdicția Sa și să nu se lase tulburat de zvonurile și amenințările răspândite împotriva adevărului și a oamenilor săi, încrezându-se în Allah și crezând făgăduința făcută Trimisului Său Muḥammad ﷺ și tuturor trimișilor. Allah spune:
وَقَالَ ٱلَّذِينَ كَفَرُوا۟ لِرُسُلِهِمْ لَنُخْرِجَنَّكُم مِّنْ أَرْضِنَآ أَوْ لَتَعُودُنَّ فِى مِلَّتِنَا ۖ فَأَوْحَىٰٓ إِلَيْهِمْ رَبُّهُمْ لَنُهْلِكَنَّ ٱلظَّـٰلِمِينَ ۝ وَلَنُسْكِنَنَّكُمُ ٱلْأَرْضَ مِنۢ بَعْدِهِمْ ۚ ذَٰلِكَ لِمَنْ خَافَ مَقَامِى وَخَافَ وَعِيدِ
Cei care nu au crezut le-au spus trimișilor lor: «Vă vom alunga din țara noastră sau vă veți întoarce la religia noastră!» Atunci Domnul lor le-a revelat: «Îi vom nimici negreșit pe cei nedrepți și vă vom așeza pe pământ în urma lor. Aceasta este pentru cel care se teme să stea înaintea Mea și se teme de amenințarea Mea».
Coran 14:13–14:14
Cel care cunoaște, îndrumă și conduce cu pricepere nu se lasă tulburat de zvonurile adoratorilor mormintelor, ale adepților superstițiilor sau ale vreunui fel de vrăjmaș al Islamului. Dimpotrivă, rămâne statornic, rabdă, își leagă inima de Allah, se teme de El și nădăjduiește sprijinul Său. Allah este Sprijinitorul și Ocrotitorul. El a făgăduit să îl ajute pe cel care Îl sprijină, spunând:
يَـٰٓأَيُّهَا ٱلَّذِينَ ءَامَنُوٓا۟ إِن تَنصُرُوا۟ ٱللَّهَ يَنصُرْكُمْ وَيُثَبِّتْ أَقْدَامَكُمْ
O, voi care credeți! Dacă Îl sprijiniți pe Allah, El vă va sprijini și vă va întări pașii.
Coran 47:7
Și spune:
وَكَانَ حَقًّا عَلَيْنَا نَصْرُ ٱلْمُؤْمِنِينَ
Era o datorie asupra Noastră să îi sprijinim pe credincioși.
Coran 30:47
Există însă o condiție: ținerea de religia lui Allah, credința în El și în Trimisul Său ﷺ și statornicia în religia Sa.
Aceasta este cauza și condiția sprijinului lui Allah pentru noi. El spune:
وَلَيَنصُرَنَّ ٱللَّهُ مَن يَنصُرُهُۥٓ ۗ إِنَّ ٱللَّهَ لَقَوِىٌّ عَزِيزٌ ۝ ٱلَّذِينَ إِن مَّكَّنَّـٰهُمْ فِى ٱلْأَرْضِ أَقَامُوا۟ ٱلصَّلَوٰةَ وَءَاتَوُا۟ ٱلزَّكَوٰةَ وَأَمَرُوا۟ بِٱلْمَعْرُوفِ وَنَهَوْا۟ عَنِ ٱلْمُنكَرِ
Allah îl va sprijini negreșit pe cel care Îl sprijină. Allah este cu adevărat Puternic și Tare. Aceia care, dacă le dăm putere pe pământ, împlinesc rugăciunea, dau zakātul, poruncesc binele și opresc răul.
Coran 22:40–22:41
În alt verset El spune:
وَعَدَ ٱللَّهُ ٱلَّذِينَ ءَامَنُوا۟ مِنكُمْ وَعَمِلُوا۟ ٱلصَّـٰلِحَـٰتِ لَيَسْتَخْلِفَنَّهُمْ فِى ٱلْأَرْضِ كَمَا ٱسْتَخْلَفَ ٱلَّذِينَ مِن قَبْلِهِمْ وَلَيُمَكِّنَنَّ لَهُمْ دِينَهُمُ ٱلَّذِى ٱرْتَضَىٰ لَهُمْ وَلَيُبَدِّلَنَّهُم مِّنۢ بَعْدِ خَوْفِهِمْ أَمْنًا ۚ يَعْبُدُونَنِى لَا يُشْرِكُونَ بِى شَيْـًٔا
Allah le-a făgăduit celor dintre voi care cred și săvârșesc fapte bune că îi va face urmași pe pământ, așa cum i-a făcut pe cei de dinaintea lor, că le va întări religia pe care a ales-o pentru ei și că, după teamă, le va da în schimb siguranță. Ei Mă adoră și nu Îmi asociază nimic.
Coran 24:55
Aceasta este făgăduința Sa pentru cel care rămâne statornic în credință, călăuzire și faptă bună: Allah îl va face urmaș pe pământ, îi va întări religia, îi va da siguranță, îl va ocroti de răul și uneltirile vrăjmașilor și îl va sprijini împotriva lor.
Împlinirea mărturisirii că Muḥammad este Trimisul lui Allah cuprinde cinstirea Sunnei sale, chemarea la ea, punerea în practică a scopurilor ei și avertizarea împotriva încălcării ei. Cuprinde și explicarea prin ea a versetelor Coranului al căror înțeles poate fi neclar. Coranul este tâlcuit și lămurit prin Sunnah: Sunnah îl explică, îl face limpede, îndrumă spre el și îi exprimă înțelesul. Allah spune:
وَأَنزَلْنَآ إِلَيْكَ ٱلذِّكْرَ لِتُبَيِّنَ لِلنَّاسِ مَا نُزِّلَ إِلَيْهِمْ وَلَعَلَّهُمْ يَتَفَكَّرُونَ
Am pogorât asupra ta Pomenirea, ca să le lămurești oamenilor ceea ce a fost pogorât pentru ei și pentru ca ei să cugete.
Coran 16:44
De la temelia credinței la fapta bună
Această temelie măreață trebuie să fie punctul de plecare al celor sinceri care cheamă la Allah și al celor care îndreaptă pe pământ, care doresc să își asume îndreptarea societății și să o conducă spre țărmul siguranței și corabia salvării. Astfel, îndreptarea se sprijină pe cel mai însemnat factor: sinceritatea în adorarea lui Allah și credința în Trimisul Său — binecuvântarea și pacea fie asupra lui —, cinstind porunca și interdicția sa prin urmarea Legii sale și prin ferirea de ceea ce i se împotrivește.
După aceasta sunt avuți în vedere ceilalți factori, care urmează acestei temelii. Omul cheamă la îndeplinirea îndatoririlor făcute obligatorii de Allah: rugăciunea, zakātul, postul, pelerinajul și celelalte. Îi oprește pe oameni de la lucrurile interzise de Allah: politeismul și celelalte păcate și rele mai mici decât el. Se străduiește să îi îndrepte pe oameni prin poruncirea binelui, oprirea răului, chemarea la Allah, împăcarea celor aflați în neînțelegere și celelalte asemenea.
El se străduiește din toate puterile să împlinească porunca lui Allah pe pământul Său, să părăsească lucrurile interzise, să se oprească la hotarele Lui și să se ferească de inovațiile oprite în religie. Așa este cel căruia Allah îi dă reușită în îndreptare: folosește factorii unul câte unul, păstrând temelia trainică, adică împlinirea, prin cunoaștere și faptă, a mărturisirii că nu există alt dumnezeu demn de adorare în afară de Allah și că Muḥammad este Trimisul lui Allah. El îi învață pe oameni acestea și le pune în practică el însuși: Îl recunoaște pe Allah ca Unic, Îi închină numai Lui adorarea și se supune Legii Sale, urmându-l pe Trimisul lui Allah, Muḥammad ﷺ. Primește Sunnah și o cinstește așa cum au cinstit-o companionii; merge pe calea ei și potrivit cerințelor ei, alături de Cartea lui Allah, așa cum au mers companionii. Cunoașterea companionilor venea din Cartea lui Allah și din Sunnah Trimisului Său; nu aveau alte cărți. Cărțile au apărut abia după ei.
Viața și faptele companionilor și ale urmașilor lor erau luate din Cartea măreață. Ei cugetau la ea și o citeau cu intenție bună, pentru a cunoaște, a le fi de folos altora și a pune în practică. La fel făceau cu Sunnah: o studiau, o memorau și luau din ea cunoașterea și fapta.
Așa au fost companionii Trimisului lui Allah ﷺ și așa au fost cei care i-au urmat în bine, înainte de apariția cărților de hadith și a celorlalte lucrări.
Așază-te, în gând, alături de aceștia! Scoate din Cartea Domnului tău, din Sunnah Trimisului Său ﷺ și din cuvintele învățaților ceea ce te ajută să înțelegi Cartea lui Allah și Sunnah. Fii dornic de cunoaștere și de înțelegerea religiei, ca să poți îndruma societatea pe calea dreaptă și să o conduci spre țărmul siguranței și ca să știi cum să lucrezi. Începe cu tine însuți, străduiește-te să îți îndrepți purtarea și să te întreci spre orice bine. Fii printre primii la rugăciune și printre primii la orice bine, și dintre cei mai îndepărtați de orice rău. Pune în practică Cartea lui Allah și Sunnah Trimisului Său ﷺ în faptele și cuvintele tale față de colegii, frații și ajutoarele tale.
Așa este credinciosul, așa au fost companionii, Allah să fie mulțumit de ei, și așa au fost urmașii lor, cei care au venit după aceștia, cei care îndreaptă și imamii călăuzirii. Ei studiau Cartea lui Allah, împlineau ceea ce se află în ea, îi învățau pe oameni să o citească și să o cunoască și îi îndrumau spre înțelesurile ei. Îi învățau Sunnah și îi îndemnau să se țină de ea și să o înțeleagă. Le recomandau să cinstească poruncile și opreliștile și să se oprească la hotarele stabilite de Allah și de Trimisul Său pe tot parcursul vieții lor în această lume.
Fiecare factor al îndreptării cere sinceritate și cinste. Chemarea la unicitatea lui Allah cere sinceritate, cinste și explicarea sensului mărturisirii «Lā ilāha illā Allāh»: nu există nimeni adorat pe drept în afară de Allah. Trebuie să ne ferim de orice fel de politeism, mic sau mare, și să îi avertizăm pe oameni împotriva lui, așa cum au făcut Trimisul lui Allah ﷺ și companionii săi, Allah să fie mulțumit de ei și să îi mulțumească.
Prin cugetarea la Coranul măreț, acest înțeles se lămurește pe larg. La fel, Sunnah trebuie cinstită, iar oamenii trebuie chemați la ea, după credința că Muḥammad este Trimisul lui Allah, că avem datoria să îl urmăm și că Allah l-a trimis tuturor: arabi și nearabi, djinni și oameni, bărbați și femei. Toți locuitorii pământului trebuie să îl urmeze. Allah spune:
قُلْ يَـٰٓأَيُّهَا ٱلنَّاسُ إِنِّى رَسُولُ ٱللَّهِ إِلَيْكُمْ جَمِيعًا ٱلَّذِى لَهُۥ مُلْكُ ٱلسَّمَـٰوَٰتِ وَٱلْأَرْضِ ۖ لَآ إِلَـٰهَ إِلَّا هُوَ يُحْىِۦ وَيُمِيتُ ۖ فَـَٔامِنُوا۟ بِٱللَّهِ وَرَسُولِهِ ٱلنَّبِىِّ ٱلْأُمِّىِّ ٱلَّذِى يُؤْمِنُ بِٱللَّهِ وَكَلِمَـٰتِهِۦ وَٱتَّبِعُوهُ لَعَلَّكُمْ تَهْتَدُونَ
Spune: «O, oameni! Eu sunt Trimisul lui Allah pentru voi toți, al Celui căruia Îi aparține împărăția cerurilor și a pământului. Nu există alt dumnezeu în afară de El. El dă viață și dă moarte. Credeți, așadar, în Allah și în Trimisul Său, Profetul neștiutor de carte, care crede în Allah și în cuvintele Sale, și urmați-l, pentru ca voi să fiți călăuziți!»
Coran 7:158
În versetul dinainte El spune:
فَٱلَّذِينَ ءَامَنُوا۟ بِهِۦ وَعَزَّرُوهُ وَنَصَرُوهُ وَٱتَّبَعُوا۟ ٱلنُّورَ ٱلَّذِىٓ أُنزِلَ مَعَهُۥٓ ۙ أُو۟لَـٰٓئِكَ هُمُ ٱلْمُفْلِحُونَ
Cei care au crezut în el, l-au cinstit, l-au sprijinit și au urmat lumina pogorâtă împreună cu el, aceia sunt cei care izbândesc.
Coran 7:157
Cine îl urmează și cinstește porunca și interdicția sa este cel care izbândește. Cine se abate de la aceasta și urmează pofta și Satana este cel pierdut, care piere. Nu există putere și nici tărie decât prin Allah!
Înțelepciune, sfat și răbdare
Factorii sunt feluriți, în funcție de lucrul la care chemi și de cel de la care oprești. Străduiește-te să alegi factorul pe care îl vei pune în practică: un mijloc legiuit, a cărui temelie și dovadă le-ai cunoscut din Cartea lui Allah și din Sunnah Trimisului Său ﷺ. Îi chemi pe oameni la religia lui Allah, la îndeplinirea îndatoririlor Sale și la părăsirea lucrurilor interzise, pe calea pe care a urmat-o Trimisul lui Allah ﷺ.
Mijloacele și societățile sunt diferite. Într-o societate care combate religia și în care nu există un conducător care să te ajute în îndreptare și îndrumare, lucrezi așa cum a lucrat Trimisul lui Allah ﷺ la Mecca: chemi la Allah prin bunătate, într-un fel frumos și cu vorbe blânde, până când ceea ce spui pătrunde în inimi și le influențează. Astfel inimile sunt atrase spre ascultarea de Allah și recunoașterea unicității Sale. Colaborezi cu frații tăi și cu cei care îți urmează calea pentru a-i chema și a-i îndruma pe oameni cu blândețe, în adunările la care se poate participa, până când această credință se întărește în inimi și se răspândește printre oameni prin dovezile ei limpezi.
În societatea islamică, atunci când există un conducător musulman care te ajută, poți fi mai activ în poruncirea binelui și oprirea răului și în a lua legătura cu cei responsabili când apar împotrivitori de a căror îndărătnicie se teme că ar pune societatea în primejdie. Totodată, urmezi calea dreaptă cu blândețe, înțelepciune și răbdare. Allah spune:
وَٱلْعَصْرِ ۝ إِنَّ ٱلْإِنسَـٰنَ لَفِى خُسْرٍ ۝ إِلَّا ٱلَّذِينَ ءَامَنُوا۟ وَعَمِلُوا۟ ٱلصَّـٰلِحَـٰتِ وَتَوَاصَوْا۟ بِٱلْحَقِّ وَتَوَاصَوْا۟ بِٱلصَّبْرِ
Pe timp! Omul este în pierdere, în afară de cei care cred, săvârșesc fapte bune, se îndeamnă unii pe alții la adevăr și se îndeamnă unii pe alții la răbdare.
Coran 103:1–103:3
Sunt neapărat necesare răbdarea, îndemnarea reciprocă la adevăr și chemarea la el, pentru a reuși în misiunea ta. Tot astfel, responsabilii și persoanele cu influență de al căror rău asupra chemării există temeri trebuie sfătuiți cu bunăcuviință, îndrumați și chemați, în scris și oral, fie că sunt oameni de seamă ai comunității, bărbații ei, conducătorii sau cârmuitorii ei. Allah spune:
فَبِمَا رَحْمَةٍ مِّنَ ٱللَّهِ لِنتَ لَهُمْ ۖ وَلَوْ كُنتَ فَظًّا غَلِيظَ ٱلْقَلْبِ لَٱنفَضُّوا۟ مِنْ حَوْلِكَ
Prin mila lui Allah ai fost blând cu ei. Dacă ai fi fost aspru și cu inima împietrită, s-ar fi risipit din jurul tău.
Coran 3:159
Tot astfel, când i-a trimis pe Mūsā și Hārūn — binecuvântarea și pacea fie asupra lor — la Faraon, Allah le-a spus:
فَقُولَا لَهُۥ قَوْلًا لَّيِّنًا لَّعَلَّهُۥ يَتَذَكَّرُ أَوْ يَخْشَىٰ
Vorbiți-i cu vorbă blândă! Poate că își va aminti sau se va teme.
Coran 20:44
Cei care îndreaptă și cei care cheamă la Allah trebuie, așadar, să urmeze această cale, să trateze problemele societății cu înțelepciune și îndemn bun și să îi vorbească fiecărui om în felul potrivit lui, pentru a reuși în misiunea lor și a-și atinge ținta.
Cel care cheamă la Allah și dorește îndreptarea trebuie să țină seama și de alți doi factori, pe lângă cei doi amintiți: sfătuirea reciprocă și îndemnarea la adevăr împreună cu frații, colegii, oamenii de seamă și conducătorii societății; și răbdarea în fața vătămării care poate veni din partea oamenilor de seamă ori a altora. Aceasta înseamnă punerea în practică a surei amintite, în care Allah spune:
وَٱلْعَصْرِ ۝ إِنَّ ٱلْإِنسَـٰنَ لَفِى خُسْرٍ ۝ إِلَّا ٱلَّذِينَ ءَامَنُوا۟ وَعَمِلُوا۟ ٱلصَّـٰلِحَـٰتِ وَتَوَاصَوْا۟ بِٱلْحَقِّ وَتَوَاصَوْا۟ بِٱلصَّبْرِ
Pe timp! Omul este în pierdere, în afară de cei care cred, săvârșesc fapte bune, se îndeamnă unii pe alții la adevăr și se îndeamnă unii pe alții la răbdare.
Coran 103:1–103:3
Aceasta înseamnă și urmarea exemplului nobililor trimiși — binecuvântarea și pacea fie asupra lor. Allah i-a spus Profetului Său Muḥammad ﷺ la sfârșitul Surei Al-Aḥqāf, revelată la Mecca:
فَٱصْبِرْ كَمَا صَبَرَ أُو۟لُوا۟ ٱلْعَزْمِ مِنَ ٱلرُّسُلِ وَلَا تَسْتَعْجِل لَّهُمْ
Rabdă, așa cum au răbdat trimișii înzestrați cu hotărâre, și nu cere grăbirea pedepsei pentru ei!
Coran 46:35
Iar în Sūrat Āl ʿImrān, revelată la Medina, spune:
لَتُبْلَوُنَّ فِىٓ أَمْوَٰلِكُمْ وَأَنفُسِكُمْ وَلَتَسْمَعُنَّ مِنَ ٱلَّذِينَ أُوتُوا۟ ٱلْكِتَـٰبَ مِن قَبْلِكُمْ وَمِنَ ٱلَّذِينَ أَشْرَكُوٓا۟ أَذًى كَثِيرًا ۚ وَإِن تَصْبِرُوا۟ وَتَتَّقُوا۟ فَإِنَّ ذَٰلِكَ مِنْ عَزْمِ ٱلْأُمُورِ
Veți fi încercați în averile și în persoanele voastre și veți auzi multe vorbe vătămătoare de la cei cărora li s-a dat Cartea înaintea voastră și de la cei care Îi fac asociați lui Allah. Dacă răbdați și vă temeți de Allah, aceasta este dintre lucrurile care cer hotărâre.
Coran 3:186
Tot în ea, când a interzis luarea unor apropiați de încredere dintre politeiști, Allah spune:
وَإِن تَصْبِرُوا۟ وَتَتَّقُوا۟ لَا يَضُرُّكُمْ كَيْدُهُمْ شَيْـًٔا ۗ إِنَّ ٱللَّهَ بِمَا يَعْمَلُونَ مُحِيطٌ
Dacă răbdați și vă temeți de Allah, uneltirea lor nu vă va vătăma deloc. Allah cuprinde ceea ce fac ei.
Coran 3:120
La sfârșitul Surei Al-Naḥl, revelată și ea la Mecca, spune:
وَٱصْبِرْ وَمَا صَبْرُكَ إِلَّا بِٱللَّهِ ۚ وَلَا تَحْزَنْ عَلَيْهِمْ وَلَا تَكُ فِى ضَيْقٍ مِّمَّا يَمْكُرُونَ ۝ إِنَّ ٱللَّهَ مَعَ ٱلَّذِينَ ٱتَّقَوا۟ وَّٱلَّذِينَ هُم مُّحْسِنُونَ
Rabdă! Răbdarea ta nu este decât prin Allah. Nu te întrista pentru ei și nu te simți apăsat de ceea ce uneltesc. Allah este cu cei care se tem de El și cu cei care fac binele.
Coran 16:127–16:128
Versetele cu acest înțeles sunt multe.
Oricare dintre cei care cheamă și îndreaptă urmează calea trimișilor reușește în chemarea sa și dobândește bunul sfârșit și biruința asupra vrăjmașilor. Cine cercetează aceasta și studiază întâmplările și viețile celor care îndreaptă o va cunoaște și se va încredința de ea.
Îl rog pe Allah prin numele Sale frumoase și prin atributele Sale înalte să îndrepte starea musulmanilor, să le dăruiască înțelegerea religiei, să îi călăuzească pe conducătorii lor spre orice bine și să le îndrepte sfătuitorii apropiați. Să îi apere pe toți musulmanii, oriunde s-ar afla, de încercările care rătăcesc și de urmarea poftei și a Satanei. El este Ocrotitorul acestora și are putere să le împlinească. Binecuvântarea și pacea lui Allah fie asupra Profetului nostru Muḥammad, a familiei și a companionilor săi[1].
Note
1. Prelegere susținută la Universitatea de Petrol și Minerale, în luna a șasea a anului 1404 H. Majmūʿ Fatāwā wa-Maqālāt Mutanawwiʿah li-l-Shaykh Ibn Bāz, 1/243.
Înapoi la pasaj islah-mujtama-b079
Bibliografie
ʿAbd al-ʿAzīz ibn ʿAbd Allāh ibn Bāz, عوامل إصلاح المجتمع. Prelegere susținută la Universitatea de Petrol și Minerale, în luna a șasea a anului 1404 H. Majmūʿ Fatāwā wa-Maqālāt Mutanawwiʿah li-l-Shaykh Ibn Bāz, 1/243. https://binbaz.org.sa/discussions/3/عوامل-اصلاح-المجتمع
Licențe pentru fonturi
Libertinus
Copyright © 2012-2024 The Libertinus Project Authors,
with Reserved Font Name "Linux Libertine", "Biolinum", "STIX Fonts".

This Font Software is licensed under the SIL Open Font License, Version 1.1.
This license is copied below, and is also available with a FAQ at:
http://scripts.sil.org/OFL


-----------------------------------------------------------
SIL OPEN FONT LICENSE Version 1.1 - 26 February 2007
-----------------------------------------------------------

PREAMBLE
The goals of the Open Font License (OFL) are to stimulate worldwide
development of collaborative font projects, to support the font creation
efforts of academic and linguistic communities, and to provide a free and
open framework in which fonts may be shared and improved in partnership
with others.

The OFL allows the licensed fonts to be used, studied, modified and
redistributed freely as long as they are not sold by themselves. The
fonts, including any derivative works, can be bundled, embedded,
redistributed and/or sold with any software provided that any reserved
names are not used by derivative works. The fonts and derivatives,
however, cannot be released under any other type of license. The
requirement for fonts to remain under this license does not apply
to any document created using the fonts or their derivatives.

DEFINITIONS
"Font Software" refers to the set of files released by the Copyright
Holder(s) under this license and clearly marked as such. This may
include source files, build scripts and documentation.

"Reserved Font Name" refers to any names specified as such after the
copyright statement(s).

"Original Version" refers to the collection of Font Software components as
distributed by the Copyright Holder(s).

"Modified Version" refers to any derivative made by adding to, deleting,
or substituting -- in part or in whole -- any of the components of the
Original Version, by changing formats or by porting the Font Software to a
new environment.

"Author" refers to any designer, engineer, programmer, technical
writer or other person who contributed to the Font Software.

PERMISSION & CONDITIONS
Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining
a copy of the Font Software, to use, study, copy, merge, embed, modify,
redistribute, and sell modified and unmodified copies of the Font
Software, subject to the following conditions:

1) Neither the Font Software nor any of its individual components,
in Original or Modified Versions, may be sold by itself.

2) Original or Modified Versions of the Font Software may be bundled,
redistributed and/or sold with any software, provided that each copy
contains the above copyright notice and this license. These can be
included either as stand-alone text files, human-readable headers or
in the appropriate machine-readable metadata fields within text or
binary files as long as those fields can be easily viewed by the user.

3) No Modified Version of the Font Software may use the Reserved Font
Name(s) unless explicit written permission is granted by the corresponding
Copyright Holder. This restriction only applies to the primary font name as
presented to the users.

4) The name(s) of the Copyright Holder(s) or the Author(s) of the Font
Software shall not be used to promote, endorse or advertise any
Modified Version, except to acknowledge the contribution(s) of the
Copyright Holder(s) and the Author(s) or with their explicit written
permission.

5) The Font Software, modified or unmodified, in part or in whole,
must be distributed entirely under this license, and must not be
distributed under any other license. The requirement for fonts to
remain under this license does not apply to any document created
using the Font Software.

TERMINATION
This license becomes null and void if any of the above conditions are
not met.

DISCLAIMER
THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,
EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT
OF COPYRIGHT, PATENT, TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL THE
COPYRIGHT HOLDER BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY,
INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING
FROM, OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM
OTHER DEALINGS IN THE FONT SOFTWARE.

Amiri
Copyright 2010-2022 The Amiri Project Authors (https://github.com/aliftype/amiri).

This Font Software is licensed under the SIL Open Font License, Version 1.1.
This license is copied below, and is also available with a FAQ at:
https://openfontlicense.org/


-----------------------------------------------------------
SIL OPEN FONT LICENSE Version 1.1 - 26 February 2007
-----------------------------------------------------------

PREAMBLE
The goals of the Open Font License (OFL) are to stimulate worldwide
development of collaborative font projects, to support the font creation
efforts of academic and linguistic communities, and to provide a free and
open framework in which fonts may be shared and improved in partnership
with others.

The OFL allows the licensed fonts to be used, studied, modified and
redistributed freely as long as they are not sold by themselves. The
fonts, including any derivative works, can be bundled, embedded, 
redistributed and/or sold with any software provided that any reserved
names are not used by derivative works. The fonts and derivatives,
however, cannot be released under any other type of license. The
requirement for fonts to remain under this license does not apply
to any document created using the fonts or their derivatives.

DEFINITIONS
"Font Software" refers to the set of files released by the Copyright
Holder(s) under this license and clearly marked as such. This may
include source files, build scripts and documentation.

"Reserved Font Name" refers to any names specified as such after the
copyright statement(s).

"Original Version" refers to the collection of Font Software components as
distributed by the Copyright Holder(s).

"Modified Version" refers to any derivative made by adding to, deleting,
or substituting -- in part or in whole -- any of the components of the
Original Version, by changing formats or by porting the Font Software to a
new environment.

"Author" refers to any designer, engineer, programmer, technical
writer or other person who contributed to the Font Software.

PERMISSION & CONDITIONS
Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining
a copy of the Font Software, to use, study, copy, merge, embed, modify,
redistribute, and sell modified and unmodified copies of the Font
Software, subject to the following conditions:

1) Neither the Font Software nor any of its individual components,
in Original or Modified Versions, may be sold by itself.

2) Original or Modified Versions of the Font Software may be bundled,
redistributed and/or sold with any software, provided that each copy
contains the above copyright notice and this license. These can be
included either as stand-alone text files, human-readable headers or
in the appropriate machine-readable metadata fields within text or
binary files as long as those fields can be easily viewed by the user.

3) No Modified Version of the Font Software may use the Reserved Font
Name(s) unless explicit written permission is granted by the corresponding
Copyright Holder. This restriction only applies to the primary font name as
presented to the users.

4) The name(s) of the Copyright Holder(s) or the Author(s) of the Font
Software shall not be used to promote, endorse or advertise any
Modified Version, except to acknowledge the contribution(s) of the
Copyright Holder(s) and the Author(s) or with their explicit written
permission.

5) The Font Software, modified or unmodified, in part or in whole,
must be distributed entirely under this license, and must not be
distributed under any other license. The requirement for fonts to
remain under this license does not apply to any document created
using the Font Software.

TERMINATION
This license becomes null and void if any of the above conditions are
not met.

DISCLAIMER
THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,
EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT
OF COPYRIGHT, PATENT, TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL THE
COPYRIGHT HOLDER BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY,
INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING
FROM, OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM
OTHER DEALINGS IN THE FONT SOFTWARE.


Text coranic

EPUB/nav.xhtml
Cuprins

		Temeliile îndreptării societății

		Temeliile îndreptării societății

		Bibliografie







